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DAKOTA PLASTOVÉ POKLOPY NA REVÍZNE ŠACHTY

Návod na použitie a montáž
Typy: STANDARD • PLUS • S

Dôležité: Tento dokument je slovenský sprievodný návod vypracovaný pre predaj na amexx.sk na základe technických 
listov a produktových podkladov výrobcu Dakota Group. Výrobca v uvedených listoch neuvádza podrobný krokový 
montážny postup ani triedu zaťaženia podľa EN 124; nižšie uvedený postup osadenia preto predstavuje bezpečný 
všeobecný postup pre správne uloženie výrobku.

1. Určenie výrobku a použitie
Poklopy DAKOTA sú určené na zakrytie revíznej šachty tak, aby zostal zachovaný prístup na kontrolu a údržbu. Materiál: 
PP (polypropylén). Poklopy sa osádzajú na rozmerovo kompatibilnú šachtu alebo rám. Model s rukoväťou uľahčuje 
zdvíhanie; poškodenú rukoväť je podľa výrobcu možné vymeniť.

STANDARD

Kód Menovitý rozmer Rozmer A Poznámka

POZ02-1348E 200 × 200 mm 185 × 185 mm štandardný poklop

POZ02-1358E 300 × 300 mm 282 × 282 mm štandardný poklop

POZ02-1368E 400 × 400 mm 378 × 378 mm štandardný poklop

POZ02-1368EN 400 × 400 mm - iba pre Smart 40 × 40; 
kompatibilita nižšie

PLUS

Kód Menovitý rozmer Rozmer A

POZ02-1348 200 × 200 mm 185 × 185 mm

POZ02-1328 250 × 250 mm 235 × 235 mm

POZ02-1358 300 × 300 mm 282 × 282 mm

POZ02-1338 350 × 350 mm 331 × 331 mm

POZ02-1368 400 × 400 mm 378 × 378 mm

POZ02-1388 450 × 450 mm 427 × 427 mm

POZ02-1378A 550 × 550 mm 530 × 530 mm

S RUKOVÄŤOU - sivé a zelené vyhotovenie

Sivý kód / zelený kód Menovitý rozmer Rozmer A

POZ02-1348M / POZ02-1348VM 200 × 200 mm 185 × 185 mm

POZ02-1358M / POZ02-1358VM 300 × 300 mm 282 × 282 mm

POZ02-1368M / POZ02-1368VM 400 × 400 mm 378 × 378 mm

POZ02-1378AM / POZ02-1378VM 550 × 550 mm 530 × 530 mm

Kompatibilita SMART: Poklop POZ02-1368EN je podľa technického listu kompatibilný iba so šachtami Smart 40 × 40 s 
kódmi POZ01-1374I a POZ01-1374IS.
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2. Pred montážou
 Skontrolujte kód výrobku, menovitý rozmer a kompatibilitu so šachtou alebo rámom.
 Poklop nepoužívajte, ak je prasknutý, výrazne deformovaný alebo má poškodené oporné hrany; pri modeli s rukoväťou 

skontrolujte aj rukoväť.
 Dosadacia plocha šachty/rámu musí byť čistá, rovná, stabilná a bez kamienkov, malty či iných nečistôt, ktoré by 

spôsobovali bodové podopretie alebo kývanie poklopu.
 Počas otvorenia šachty zabezpečte otvor proti pádu osôb alebo predmetov.

3. Odporúčaný postup osadenia
1. Príprava: Očistite hornú hranu šachty alebo rámu a overte, že je bez poškodenia a dostatočne podopretá.

2. Kontrola rozmeru: Porovnajte kód a rozmer poklopu s príslušnou šachtou/rámom. Poklop nevkladajte násilím a 
neupravujte jeho rozmery rezaním alebo brúsením.

3. Uloženie: Poklop položte do určeného lôžka tak, aby dosadal po celom obvode. Nesmie zostať zachytený na nečistote ani 
sa kývať.

4. Kontrola po osadení: Jemným tlakom pri okrajoch overte stabilitu. Poklop musí zostať v rovine, bez nadmernej vôle a 
bez preklápania.

5. Otvorenie pri kontrole: Poklop zdvíhajte za určený úchop; pri modeli s rukoväťou používajte rukoväť iba v 
nepoškodenom stave. Pri manipulácii chráňte prsty pred privretím.

4. Bezpečnostné upozornenia

POZOR - ZAŤAŽENIE A POJAZD: V technických listoch použitých pre tento návod nie je uvedená trieda zaťaženia podľa 
EN 124. Preto poklop nepoužívajte v komunikáciách, parkovacích miestach ani na plochách s prejazdom vozidiel, pokiaľ 
pre konkrétny typ nemáte samostatné potvrdenie výrobcu o príslušnej nosnosti. Model STANDARD je v katalógových 
produktových podkladoch uvádzaný pre revízny prístup v peších zónach.

 Nevstupujte na poklop, kým nie je riadne uložený a stabilný. Na otvorený alebo čiastočne osadený poklop nestúpajte.
 Na poklop neklaďte bodové alebo nárazové zaťaženie a nepoužívajte ho ako pracovnú podložku.
 Nevykonávajte neautorizované vŕtanie, rezanie, nahrievanie ani iné úpravy, ktoré môžu znížiť pevnosť výrobku.
 Ak sa poklop po osadení kýva, prehýba, praská alebo nedosadá po celom obvode, nepoužívajte ho do odstránenia 

príčiny.
 Pri šachtách s nebezpečným obsahom, hĺbkou alebo technológiou dodržte aj bezpečnostné pravidlá príslušného 

zariadenia a pracoviska.

5. Kontrola, čistenie a údržba
 Pravidelne odstráňte nečistoty z povrchu poklopu a z dosadacej hrany.
 Pri každom otvorení skontrolujte praskliny, deformácie, opotrebenie oporných plôch a stabilitu po opätovnom osadení.
 Pri modeli s rukoväťou nepoužívajte poškodenú rukoväť; výrobca uvádza možnosť jej výmeny.
 Poškodený poklop vymeňte. Oprava lepením alebo mechanickým zosilňovaním nie je v technických listoch výrobcu 

uvedená ako schválený postup.

6. Zdroje a dokumentácia výrobcu
Výrobca: Dakota Group, Taliansko. Technické podklady použité pri spracovaní:
 Coperchio Standard - technický list a produktová stránka  
 Cover Plus - technický list / produktová stránka  
 Coperchio con Maniglia - produktová stránka  

Poznámka k dokumentu: Technické parametre a sortiment môže výrobca meniť bez predchádzajúceho upozornenia. 
Pri nejasnostiach má prednosť aktuálny technický list konkrétneho výrobku. Tento slovenský návod nenahrádza 
projektové posúdenie únosnosti alebo požiadavky platných predpisov pre konkrétnu stavbu.

https://www.dakota.eu/it/catalogo/drain/pozzetti-coperchi-griglie-e-telai/coperchio-standard
https://www.dakota.eu/it/catalogo/drain/pozzetti-coperchi-griglie-e-telai/coperchio-con-maniglia
https://www.dakota.eu/en/catalogue/drain/catchpits-covers-gratings-and-frames/plus-cover
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